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11. Complete installations

12. Ferous and non-ferous articles

13. Small fishing vessels

14. Metallworking machine-tools and woodworking machines

SCHEDULE “B”
Export goods from Iceland

1. Quickfrosen fish fillets and whole-frosen fish

2. Frosen herring and filleis of frosen herring

3. Salted herring

4. Fish meal

5. Veterinary and medical fish-oil and whale-oil

6. Canned fish products

7. Miscellaneous, including hides, seal skins, cleaned casings, cheese, frosen lamb,
wool, canned meat, knitted and woven woolen products, woolen yarn, cartons,
skin products, diatomite, paints and laquer.

13. juli 1972. Nr. 11.

AUGLYSING

um breytingu 4 stofnskria Alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar.

Hinn 6. juli 1972 var afhent i Washington stadfestingarskjal Islands 4 breyt-
ingum 4 6. gr. stofnskrar Alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar fra 26. oktdéber
1956, sem sampykktar voru 4 14. adalfundi stofnunarinnar 28. september 1970.
Breytingarnar taka gildi, er 24 adildarrikja stofnunarinnar hafa fullgilt peer.

6. gr. stofnskrar Alpjédakjarnorkumalastofnunarinnar med dordnum breytingum
er birt sem fylgiskjal me8 auglysingu bessari.

Detta er hér med gert almenningi kunnugt.
Utanrikisraduneytid, Reykjavik, 13. juli 1972.

Einar Agustsson.

‘Pétur Thorsteinsson.

Fylgiskjal.

6. gr. stofnskrar Alpjédakjarnorkumalastofnunarinnar med
aordnum breytingum.

Article VI
Board of Governors.

A. The Board of Governors shall be composed as follows:

1. The outgoing Board of Governors shall designate for membership on the
Board the nine members most advanced in the technology of atomic energy
including the production of source materials and the member most advanced
in the technology of atomic energy including the production of source
materials in each of the following areas in which none of the aforesaid nine
is located:
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1) North America.

2) Latin America.

3) Western Europe.

4) Eastern Europe.

9) Africa.

6) Middle East and South Asia.

7) South East Asia and the Pacific.

8) Far East.

2. The General Conference shall elect to membership of the Board of Governors:

a) Twenty members, with due regard to equitable representation on the
Board as a whole of the members in the areas listed in subparagraph
A-1 of this article, so that the Board shall at all times include in this
category five representatives of the area of Lalin America, four represent-
atives of the area of Western Europe, three representatives of the area of
Eastern Europe, four representatives of the area of Africa, two represen-
tatives of the area of the Middle East and South Asia, one representative
of the area of South East Asia and the Pacific, and one representative of
the area of the Far East. No member in this category in any one term of
office will be eligible for re-election in the same category for the following
term of office; and

b) One further member from among the members in the following areas:
Middle East and South Asia
South East Asia and the Pacific
Far East;

¢) One further member from among the members in the following areas:
Africa
Middle East and South Asia
South East Asia and the Pacific.

B. The designations provided for in sub-paragraph A-1 of this article shall take
place not less than sixty days before each regular annual session of the General
Conference. The elections provided for in sub-paragraph A-2 of this article
shall take place at regular annual sessions of the General Conference.

C. Members represented on the Board of Governors in accordance with sub-
paragraphs A-1 of this article shall hold office from the end of the next regular
annual session of the General Conference after their designation until the end
of the following regular annual session of the General Conference.

D. Members represented on the Board of Governors in accordance with sub-para-
graph A-2 of this article shall hold office from the end of the regular annual
session of the General Conference at which they are elected until the end of the
second regular annual session of the General Conference thereafter.

E. Each member of the Board of Governors shall have one vote. Decisions on the
amount of the Agency’s budget shall be made by a two-thirds majority of
those present and voting, as provided in paragraph H of article XIV. Decisions
on other questions, including the determination of additional questions or
categories of questions to be decided by a two-thirds majority, shall be made
by a majority of those present and voting. Two-thirds of all members of the
Board shall constitute a quorum.

F. The Board of Governors shall have authority to carry out the functions of the

Agency in accordance with this Statute, subject to its responsibilities to the
General Conference as provided in this Statute.
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G. The Board of Governors shall meet at such times as it may determine. The
meelings shall take place at the headquarters of the Agency unless otherwise
determined by the Board.

H. The Board of Governors shall elect a Chairman and other officers from among its
members and, subject to the provisions of this Statute, shall adopt its own
rules of procedure.

I. The Board of Governors may establish such committees as it deems advisable.
The Board may appoint persons to represent it in its relations with other organ-
izations.

J. The Board of Governors shall prepare an annual report to the General Conference
concerning the affairs of the Agency and any projects approved by the Agency.
The Board shall also prepare for submission to the General Conference such
reports as the Agency is or may be required to make to the United Nations or
to any other organization the work of which is related to that of the Agency.
These reports. along with the annual reports, shall be submitted to members of

the Agency at least one month before the regular annual session of the General
Conference.

13. juli 1972. Nr. 12,
AUGLYSING

um samning, dsamt békun, milli rikisstjérnar Islands og Alpjodakjarn-
orkumalastofnunarinnar um oryggisreglur i samraemi vid samninginn
um ad dreifa ekki kjarnavopnum.

~ Hinn 12, juli 1972 gekk i gildi samningur, asamt bokun, milli rikisstjérnar
Islands og Alpjodakjarnorkumalastofnunarinnar um oryggisreglur 1 samrami vid
samninginn um ad dreifa ekki kjarnavopnum, sem gerdur var i Washington,
London og Moskva hinn 1. juli 1968 og fullgiltur af Islands halfu hinn 18. juli 1969,
sbr. auglysingu i Stjérnartidindum C nr. 15/1969.

Samningurinn og békunin eru birt sem fylgiskjal med auglysingu bessari.

Detta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytis, Reykjavik, 13. juli 1972.

Einar Agtstsson. S
Pétur Thorsteinsson.
Fylgiskjal.

Agreement between the Government of Iceland and the International Atomic
Energy Agency for the application of safeguards in connection with
the Treaty on the Non-Proliferation of Nuclear Weapons.

WHEREAS the Government of Iceland (hereinafter referred to as “Iceland”)
is a party to the Treaty of the Non-Proliferation of Nuclear Weapons (hereinafter
referred to as “the Treaty”) opened for signature at London, Moscow and Washington
on 1 July 1968 and which entered into force on 5 March 1970:



